
Leviticus 22:26-23:3 Rishon - First

Pesach II

God spoke to Moses, saying:

ר׃ אמֹֽ ה לֵּ שֶׁ֥ ל־מֹ וָ֖ה אֶ ה ר יְ בֵּ֥  דַ יְ 26:וַ

When a bull, sheep or goat is born, it must remain with its mother for seven days. Then, after the eighth day, it shall be
acceptable as sacrifice for a fire offering to God.

ת חַ תַּ֣ ים  מִ֖  ת יָ עַ֥  בְ יָ֛ה שִׁ  הָ ד וְ לֵ֔ וָּ י יִ כִּ֣ ז֙  ב אוֹ־עֵ שֶׂ כֶ֤ וֹר אוֹ־ שׁ֣

ה׃ וָֽ יה ה לַ שֶּׁ֖  ן אִ בַּ֥  רְ קׇ ה לְ צֶ֕ רָ ה יֵ אָ לְ הָ֔ י֙ וָ ינִ מִ שְּׁ וֹם הַ יּ֤ וֹ וּמִ מּ֑ אִ

:27

Whether it is a bull, a sheep or a goat, do not slaughter [a female animal] and its child on the same day.

ד׃ חָֽ  וֹם אֶ י֥ וּ בְּ ט֖ חֲ שְׁ א תִ לֹ֥ וֹ  נ֔ ת־בְּ אֶ וֹ וְ ה אֹת֣ שֶׂ֑ וֹר אוֹ־ שׁ֖ 28:וְ

When you sacrifice a thanksgiving offering to God, you must do so in an acceptable manner.

חוּ׃ בָּֽ  זְ ם תִּ כֶ֖  צֹנְ רְ לִֽ וָ֑ה  יה ה לַ דָ֖ ח־תּוֹ זֶֽבַ וּ  ח֥ בְּ זְ י־תִ כִֽ  29:וְ

It must be eaten on the same day, with nothing left over until the [next] morning. I am God.

ה׃ וָֽ ה י יְ נִ֖  ר אֲ קֶ ד־בֹּ֑ נּוּ עַ מֶּ֖  ירוּ מִ תִ֥ א־תוֹ לֹֽ ל  כֵ֔ אָ הוּא֙ יֵ וֹם הַ יּ֤ 30:בַּ
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Be careful regarding My commandments and keep them; I am God.

ה׃ וָֽ ה י יְ נִ֖  ם אֲ תָ֑ ם אֹ תֶ֖ י שִׂ עֲ י וַ וֺתַ֔ צְ ם֙ מִ תֶּ רְ מַ 31:וּשְׁ

Do not desecrate My holy name. I must be sanctified among the Israelites.
I am God [and] I am making you holy

ל אֵ֑  רָ שְׂ נֵ֣י יִ  וֹךְ בְּ ת֖ י בְּ תִּ֔ שְׁ דַּ קְ נִ֨ י וְ שִׁ֔ דְ ם קׇ שֵׁ֣ ת־ לוּ֙ אֶ לְּ חַ א תְ לֹ֤  וְ

ם׃ כֶֽ  שְׁ דִּ קַ וָ֖ה מְ ה י יְ נִ֥  אֲ

:32

and bringing you out to Egypt to be your God. I am God.

י נִ֖  ים אֲ הִ֑ אלֹ ם לֵ כֶ֖  וֹת לָ י֥ הְ ם לִ יִ רַ֔  צְ ץ מִ רֶ אֶ֣  ם֙ מֵ כֶ תְ יא אֶ צִ֤ מּוֹ הַ

ה׃ וָֽ ה יְ

:33

God spoke to Moses, telling him to

ר׃ אמֹֽ ה לֵּ שֶׁ֥ ל־מֹ וָ֖ה אֶ ה ר יְ בֵּ֥  דַ יְ וַ :1

speak to the Israelites and say to them:
There are special times that you must celebrate as sacred holidays to God. The
following are My special times:

ה הוָ֔ י יְ דֵ֣  ם מוֹעֲ הֶ֔ לֵ תָּ֣ אֲ  רְ מַ אָ ל֙ וְ אֵ רָ שְׂ נֵ֤י יִ  ל־בְּ ר אֶ בֵּ֞ דַּ

י׃ דָֽ  ם מוֹעֲ הֵ֖ ה  לֶּ אֵ֥ שׁ  דֶ י קֹ֑ אֵ֣  רָ קְ ם מִ תָ֖ וּ אֹ א֥ רְ קְ ר־תִּ שֶׁ אֲ

:2
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You may do work during the six weekdays, but Saturday is a Sabbath of Sabbaths. It is a sacred holiday to God, when
you shall do no work. Wherever you may live, it is God's Sabbath.

תוֹן֙ בָּ ת שַׁ בַּ֤  י שַׁ יעִ֗ בִ שְּׁ וֹם הַ יּ֣ ה֒ וּבַ אכָ לָ ה מְ שֶׂ֣  עָ ים֮ תֵּ מִ ת יָ שֶׁ שֵׁ֣

ה יהוָ֔ לַֽ וא֙  ת הִ בָּ֥  וּ שַׁ שׂ֑ עֲ א תַ לֹ֣ ה  כָ֖ א לָ ל־מְ שׁ כׇּ דֶ א־קֹ֔ רָ קְ מִ

ם׃ כֶֽ י בֹתֵ וֹשְׁ ל מֽ כֹ֖ בְּ

:3
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Leviticus 23:4-23:14 Sheini - Second

These are God's festivals that you must celebrate as sacred holidays at their appropriate times:

ם תָ֖ וּ אֹ א֥ רְ קְ ר־תִּ שֶׁ שׁ אֲ דֶ י קֹ֑ אֵ֖  רָ קְ ה מִ הוָ֔ י יְ דֵ֣  ה מוֹעֲ לֶּ אֵ֚

ם׃ דָֽ  מוֹעֲ בְּ

:4

The afternoon of the 14th day of the first month is [the time that you must sacrifice] God's Passover offering.

ם יִ בָּ֑  רְ עַ ין הָ בֵּ֣ שׁ  דֶ חֹ֖ ר לַ שָׂ֛  ה עָ עָ֥  בָּ רְ אַ וֹן בְּ אשׁ֗ רִ שׁ הָ דֶ חֹ֣ בַּ

ה׃ וָֽ יה ח לַ סַ פֶּ֖

:5

Then, on the 15th of that month, it is God's festival of matzahs, when you eat matzahs for seven days.

וָ֑ה יה וֹת לַ צּ֖ מַּ ג הַ חַ֥ ה  זֶּ֔ שׁ הַ דֶ חֹ֣ ר יוֹם֙ לַ שָׂ֥  ה עָ שָּׁ֨ מִ חֲ וּבַ

לוּ׃ כֵֽ תֹּא וֹת  צּ֥ ים מַ מִ֖  ת יָ עַ֥  בְ שִׁ

:6

The first day shall be a sacred holiday to you, when you may not do any service work.

ת אכֶ לֶ֥  ל־מְ ם כׇּ כֶ֑  יֶ֣ה לָ  הְ שׁ יִ דֶ א־קֹ֖ רָ קְ וֹן מִ אשׁ֔ רִ הָֽ יּוֹם֙  בַּ

וּ׃ שֽׂ עֲ א תַ לֹ֥ ה  דָ֖ בֹ עֲ

:7
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You shall then bring sacrifices to God for seven days. The seventh day is a sacred holiday when you may not do any
service work.

י֙ יעִ בִ שְּׁ וֹם הַ יּ֤ ים בַּ מִ֑  ת יָ עַ֣  בְ וָ֖ה שִׁ יה ה לַ שֶּׁ֛  ם אִ תֶּ֥  בְ רַ קְ הִ וְ

וּ׃ שֽׂ עֲ א תַ לֹ֥ ה  דָ֖ בֹ ת עֲ אכֶ לֶ֥  ל־מְ שׁ כׇּ דֶ א־קֹ֔ רָ קְ מִ

:8

God spoke to Moses, telling him to

ר׃ אמֹֽ ה לֵּ שֶׁ֥ ל־מֹ וָ֖ה אֶ ה ר יְ בֵּ֥  דַ יְ וַ :9

speak to the Israelites and say to them:
When you come to the land that I am going to give you, and you reap its
harvest, you must bring an omer of your first reaping to the priest.

ץ רֶ אָ֗ ל־הָ אוּ אֶ בֹ֣ י־תָ כִּֽ ם  הֶ֔ לֵ תָּ֣ אֲ  רְ מַ אָ ל֙ וְ אֵ רָ שְׂ נֵ֤י יִ  ל־בְּ ר אֶ בֵּ֞ דַּ

ם תֶ֥ א בֵ הֲ הּ וַ רָ֑ י צִ ת־קְ ם אֶ תֶּ֖  רְ צַ ם וּקְ כֶ֔ ן לָ תֵ֣ י֙ נֹ נִ ר אֲ שֶׁ֤  אֲ

ן׃ הֵֽ כֹּ ל־הַ ם אֶ כֶ֖  ירְ צִ ית קְ שִׁ֥ א ר רֵ מֶ ת־עֹ֛ אֶ

:10

He shall wave it in the motions prescribed for a wave offering to God, so that it will be acceptable for you. The priest
shall make this wave offering on the day after the first day of the [Passover] holiday.

ת בָּ֔ שַּׁ ת֙ הַ רַ חֳ מׇּ מִֽ ם  כֶ֑  צֹנְ רְ לִֽ וָ֖ה  ה נֵ֥י יְ  פְ ר לִ מֶ עֹ֛ ת־הָ יף אֶ נִ֧  הֵ וְ

ן׃ הֵֽ כֹּ נּוּ הַ פֶ֖ י נִ יְ

:11
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On the day you make the wave offering of the omer, you shall prepare an unblemished yearling sheep as a burnt offering
to God.

וֹ ת֛ נָ ן־שְׁ ים בֶּ מִ֧  שׂ תָּ בֶ כֶּ֣ ר  מֶ עֹ֑ ת־הָ ם אֶ כֶ֖  יפְ נִֽ  וֹם הֲ י֥ ם בְּ יתֶ֕ שִׂ עֲ וַ

ה׃ וָֽ יה ה לַ לָ֖ עֹ לְ

:12

Its meal offering shall be two-tenths [of an ephah] of wheat meal, mixed with oil, a fire offering to God. Its libation offering
shall be one-fourth hin of wine.

וָ֖ה יה ה לַ שֶּׁ֥  ן אִ מֶ שֶּׁ֛  ה בַ לָ֥ לוּ ת בְּ לֶ ים סֹ֣ רֹנִ֜ שְׂ י עֶ נֵ֨ תוֹ֩ שְׁ חָ נְ וּמִ

ין׃ הִֽ  ת הַ עִ֥ י בִ ן רְ יַ֖יִ ה  כֹּ֥ סְ נִ חַ וְ יחֹ֑ יחַ נִ רֵ֣

:13

Until the day that you bring this sacrifice to your God, you may not eat bread, roasted grain or fresh grain. This shall be
an eternal law for all generations, no matter where you live.

ד עַ֚ ה  זֶּ֔ וֹם הַ יּ֣ ם֙ הַ צֶ ד־עֶ֙ וּ עַ ל֗ אכְ תֹֽ א  לֹ֣ ל  מֶ֜ רְ כַ י וְ לִ֨ קָ ם֩ וְ חֶ לֶ וְ

ל כֹ֖ ם בְּ יכֶ֔ תֵ דֹרֹ֣ ם֙ לְ ת עוֹלָ קַּ֤  ם חֻ כֶ֑ י לֹהֵ ן אֱ בַּ֖  רְ ת־קׇ ם אֶ כֶ֔ יאֲ בִ֣  הֲ

ם׃ כֶֽ י תֵ בֹֽ מֹשְׁ

:14
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Leviticus 23:15-23:22 Sh'lishi - Third

You shall then count seven complete weeks after the day following the [Passover] holiday when you brought the omer as
a wave offering,

ר מֶ ת־עֹ֖ ם אֶ כֶ֔ יאֲ בִ֣  יּוֹם֙ הֲ ת מִ בָּ֔ שַּׁ ת הַ רַ֣  חֳ מׇּ ם֙ מִ כֶ ם לָ תֶּ֤  רְ פַ וּסְ

ה׃ יֶֽינָ  הְ ת תִּ ימֹ֥ מִ וֹת תְּ ת֖ בָּ ע שַׁ בַ שֶׁ֥ ה  פָ֑ נוּ תְּ הַ

:15

until the day after the seventh week, when there will be [a total of] 50 days. [On that 50th day] you may present new
grain as a meal offering to God.

וֹם ים י֑ שִּׁ֣  מִ וּ חֲ ר֖ פְּ סְ ת תִּ יעִ֔ בִ שְּׁ ת֙ הַ בָּ שַּׁ ת הַ רַ֤  חֳ מׇּ מִֽ ד  עַ֣

ה׃ וָֽ יה ה לַ שָׁ֖  דָ ה חֲ חָ֥  נְ ם מִ תֶּ֛  בְ רַ קְ הִ וְ

:16

From the land upon which you live, you shall bring two loaves of bread as a wave offering. They shall be made of two-
tenths [of an ephah] of wheat meal, and shall be baked as leavened bread. They are the first-harvest offering to God.

ים רֹנִ֔ שְׂ נֵ֣י עֶ  ם שְׁ יִ תַּ שְׁ֚ ה  נוּפָ֗ ם תְּ לֶ֣חֶ יאּוּ ׀  בִ֣  ם תָּ יכֶ֜ תֵ בֹ֨ מּוֹשְׁ מִ

ה׃ וָֽ יה לַֽ ים  רִ֖ כּוּ ה בִּ ינָ פֶ֑  אָ ץ תֵּ מֵ֖  ה חָ ינָ יֶ֔ הְ ת תִּ לֶ סֹ֣

:17
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Together with this bread, you shall sacrifice seven unblemished yearling sheep, one young bull, and two rams. These,
along with their meal offerings and libations shall be a burnt offering to God, a fire offering as an appeasing fragrance to
God.

ה נָ֔ נֵ֣י שָׁ  ם֙ בְּ ימִ מִ ים תְּ שִׂ֤  בָ ת כְּ עַ֨ בְ ם שִׁ חֶ לֶּ֗ ל־הַ ם עַ תֶּ֣  בְ רַ קְ הִ וְ

ה וָ֔ יה לַֽ ה֙  וּ עֹלָ י֤ הְ ם יִ נָ֑יִ   ם שְׁ לִ֣ י אֵ ד וְ חָ֖  ר אֶ קָ֛ בָּ ן־ ר בֶּ פַ֧ וּ

ה׃ וָֽ יה חַ לַ יחֹ֖ ־נִ יחַ רֵֽ ה  שֵּׁ֥  ם אִ יהֶ֔ כֵּ סְ נִ ם֙ וְ תָ חָ נְ וּמִ

:18

You shall also prepare one goat as a sin offering, and two yearling sheep as peace sacrifices.

נֵ֥י  ים בְּ שִׂ֛  בָ נֵ֧י כְ  את וּשְׁ טָּ֑  חַ ד לְ חָ֖  ים אֶ זִּ֥  יר־עִ עִ ם שְׂ תֶ֛ י שִׂ עֲ וַ

ים׃ מִֽ  לָ ח שְׁ זֶ֥בַ  נָ֖ה לְ  שָׁ

:19

The priest shall make the motions prescribed for a wave offering before God with the bread for the first-harvest offering
and the two sheep. They belong to the priest as something sacred to God.

ה הוָ֔ נֵ֣י יְ  פְ ה֙ לִ נוּפָ ים תְּ רִ֤ כּוּ בִּ ם הַ חֶ ל֩ לֶ֨ ם עַ ן ׀ אֹתָ֡ הֵ֣ כֹּ נִ֣יף הַ  הֵ וְ

ן׃ הֵֽ כֹּ וָ֖ה לַ יה וּ לַ י֥ הְ שׁ יִ דֶ ים קֹ֛ שִׂ֑  בָ נֵ֖י כְּ  ל־שְׁ עַ

:20
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This very day shall be celebrated as a sacred holiday when no service work may be done. This is an eternal law for all
generations, no matter where you may live.

ם כֶ֔ יֶ֣ה לָ  הְ שׁ֙ יִ דֶ קֹ֙ א־ רָ קְ מִֽ ה  זֶּ֗ וֹם הַ יּ֣ ם ׀ הַ צֶ עֶ֣  ם בְּ אתֶ֞ רָ וּקְ

ם לָ֛ ת עוֹ קַּ֥  וּ חֻ שׂ֑ עֲ א תַ לֹ֣ ה  דָ֖ בֹ ת עֲ אכֶ לֶ֥  ל־מְ כׇּ

ם׃ כֶֽ י תֵ דֹרֹֽ ם לְ כֶ֖ י תֵ בֹ֥ ל־מוֹשְׁ כׇ בְּ

:21

[Furthermore,] when you reap your land's harvest, do not completely harvest the ends of your fields. [Also] do not pick
up individual stalks that may have fallen. You must leave [all these] for the poor and the stranger. I am God your Lord.

ךָ֙ דְ שָֽׂ ת  אַ֤  ה פְּ לֶּ֞ כַ א־תְ לֹֽ ם  כֶ֗ צְ רְ יר אַ צִ֣  ת־קְ ם אֶ כֶ֞ רְ צְ קֻ בְ וּֽ

ם ב אֹתָ֔ זֹ֣ עֲ ר֙ תַּ גֵּ לַ נִ֤י וְ  עָ לֶֽ ט  קֵּ֑  לַ א תְ לֹ֣ ךָ֖  ירְ צִ ט קְ קֶ לֶ֥  ךָ וְ רֶ֔  צְ קֻ בְּ

ם׃ כֶֽ י לֹהֵ ה אֱ וָ֥ ה י יְ נִ֖  אֲ

:22
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Leviticus 23:23-23:32 R'vi'i - Fourth

God spoke to Moses, telling him to

ר׃ אמֹֽ ה לֵּ שֶׁ֥ ל־מֹ וָ֖ה אֶ ה ר יְ בֵּ֥  דַ יְ 23:וַ

speak to the Israelites and say:
The first day of the seventh month shall be a day of rest. It is a sacred holiday for
remembrance [and] sounding [of the ram's horn].

ד חָ֣  אֶ י בְּ יעִ֜ בִ שְּׁ שׁ הַ דֶ חֹ֨ ר בַּ אמֹ֑ ל לֵ אֵ֖  רָ שְׂ נֵ֥י יִ  ל־בְּ ר אֶ בֵּ֛  דַּ

שׁ׃ דֶ א־קֹֽ רָ קְ ה מִ עָ֖ רוּ וֹן תְּ ר֥ כְ וֹן זִ ת֔ בָּ ם֙ שַׁ כֶ יֶ֤ה לָ  הְ שׁ יִ דֶ חֹ֗ לַ

:24

Do not do any service work [on that day]. Bring a fire offering to God.

ה׃ וָֽ יה ה לַ שֶּׁ֖  ם אִ תֶּ֥  בְ רַ קְ הִ וּ וְ שׂ֑ עֲ א תַ לֹ֣ ה  דָ֖ בֹ ת עֲ אכֶ לֶ֥  ל־מְ 25:כׇּ

God spoke to Moses, saying:

ר׃ אמֹֽ ה לֵּ שֶׁ֥ ל־מֹ וָ֖ה אֶ ה ר יְ בֵּ֥  דַ יְ 26:וַ

C
opyright 

© H
azzan Solutions A

ll R
ights R

eserved



The 10th of this seventh month shall be the Day of Atonement for you. It is a sacred holiday when you must fast and
bring a fire offering to God.

וּא ים ה֗ רִ֣  פֻּ כִּ וֹם הַ ה י֧ זֶּ֜ י הַ יעִ֨ בִ שְּׁ שׁ֩ הַ חֹדֶ וֹר לַ שׂ֣ עָ ךְ בֶּ אַ֡

ם כֶ֑ י שֹׁתֵ פְ ת־נַ ם אֶ תֶ֖ י נִּ עִ ם וְ כֶ֔ יֶ֣ה לָ  הְ שׁ֙ יִ דֶ קֹ֙ א־ רָ קְ מִֽ

ה׃ וָֽ יה ה לַ שֶּׁ֖  ם אִ תֶּ֥  בְ רַ קְ הִ וְ

:27

Do not do any work on this day; it is a day of atonement, when you gain atonement before God your Lord.

ים֙ רִ פֻּ וֹם כִּ י י֤ כִּ֣ זֶּ֑ה   וֹם הַ יּ֣ ם הַ צֶ עֶ֖  וּ בְּ שׂ֔ עֲ א תַ לֹ֣ ה֙  אכָ לָ ל־מְ כׇ וְ

ם׃ כֶֽ י לֹהֵ ה אֱ וָ֥ ה נֵ֖י יְ  פְ ם לִ יכֶ֔ לֵ ר עֲ פֵּ֣  כַ וּא לְ ה֔

:28

If anyone does not fast on this day, he shall be cut off [spiritually] from his people.

ה תָ֖  רְ כְ נִ זֶּ֑ה וְ  וֹם הַ יּ֣ ם הַ צֶ עֶ֖  ה בְּ נֶּ֔ עֻ א־תְ לֹֽ ר  שֶׁ֣  שׁ֙ אֲ פֶ נֶּ֙ ל־הַ י כׇ כִּ֤

׃ יהָ מֶּֽ  עַ מֵֽ

:29

[Similarly,] if one does any work on this day, I will destroy him [spiritually] from among his people.

זֶּ֑ה  וֹם הַ יּ֣ ם הַ צֶ עֶ֖  ה בְּ אכָ֔ לָ ל־מְ ה֙ כׇּ שֶׂ עֲ ר תַּ שֶׁ֤  שׁ אֲ פֶ נֶּ֗ ל־הַ כׇ וְ

הּ׃ מָּֽ  ב עַ רֶ קֶּ֥  וא מִ הִ֖  שׁ הַ נֶּ֥פֶ  ת־הַ י אֶ תִּ֛  דְ בַ אֲ הַֽ  וְ

:30
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Do not do any work [on this day]. This is an eternal law for all generations, no matter where you may live.

ל כֹ֖ ם בְּ יכֶ֔ תֵ דֹרֹ֣ ם֙ לְ ת עוֹלָ קַּ֤  וּ חֻ שׂ֑ עֲ א תַ לֹ֣ ה  כָ֖ א לָ ל־מְ כׇּ

ם׃ כֶֽ י תֵ בֹֽ שְׁ מֹֽ

:31

It is a sabbath of sabbaths to you, [and a day] when you must fast. You must keep this holiday from the ninth of the
month until [the next] night.

ה עָ֤  שְׁ תִ ם בְּ כֶ֑ י שֹׁתֵ פְ ת־נַ ם אֶ תֶ֖ י נִּ עִ ם וְ כֶ֔ וֹן הוּא֙ לָ ת֥ בָּ ת שַׁ בַּ֨ שַׁ

ם׃ כֶֽ  תְּ בַּ וּ שַׁ ת֖ בְּ שְׁ ב תִּ רֶ ד־עֶ֔ ב עַ רֶ עֶ֣  ב מֵ רֶ עֶ֔ שׁ֙ בָּ דֶ חֹ֙ לַ

:32
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Leviticus 23:33-23:44 Chamishi - Fifth

God spoke to Moses, telling him to

ר׃ אמֹֽ ה לֵּ שֶׁ֥ ל־מֹ וָ֖ה אֶ ה ר יְ בֵּ֥  דַ יְ 33:וַ

speak to the Israelites, as follows:
The 15th of this seventh month shall be the festival of Sukkoth to God, [lasting] seven
days.

שׁ דֶ חֹ֤ וֹם לַ ר י֗ שָׂ֜ ה עָ שָּׁ֨ מִ חֲ ר בַּ אמֹ֑ ל לֵ אֵ֖  רָ שְׂ נֵ֥י יִ  ל־בְּ ר אֶ בֵּ֛  דַּ

ה׃ הֹוָֽ י ים לַ מִ֖  ת יָ עַ֥  בְ וֹת שִׁ כּ֛ סֻּ ג הַ חַ֧ ה  זֶּ֔ י֙ הַ יעִ בִ שְּׁ הַ

:34

The first day shall be a sacred holiday when you may not do any service work.

א לֹ֥ ה  דָ֖ בֹ ת עֲ אכֶ לֶ֥  ל־מְ שׁ כׇּ דֶ א־קֹ֑ רָ קְ וֹן מִ אשׁ֖ רִ וֹם הָ יּ֥ בַּ

וּ׃ שֽׂ עֲ תַ

:35

For seven days then, you shall present a fire offering to God.
The eighth day is a sacred holiday to you when you shall
bring a fire offering to God. It is a time of retreat when you may do no service work.

י ינִ֡ מִ שְּׁ וֹם הַ יּ֣ וָ֑ה בַּ יה ה לַ שֶּׁ֖  יבוּ אִ רִ֥  קְ ים תַּ מִ֔ ת יָ עַ֣  בְ שִׁ

ת רֶ צֶ֣  ה֙ עֲ יהוָ לַֽ ה  שֶּׁ֤  ם אִ תֶּ֨ בְ רַ קְ הִ ם וְ כֶ֜ ה לָ יֶ֨ הְ שׁ֩ יִ א־קֹדֶ רָ קְ מִ

וּ׃ שֽׂ עֲ א תַ לֹ֥ ה  דָ֖ בֹ ת עֲ אכֶ לֶ֥  ל־מְ וא כׇּ הִ֔

:36
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The above are God's special times which you must keep as sacred holidays. [They are times] when you must present to
God a burnt offering, a meal offering, a sacrifice and libations, each depending on the particular day.

שׁ דֶ י קֹ֑ אֵ֣  רָ קְ ם מִ תָ֖ וּ אֹ א֥ רְ קְ ר־תִּ שֶׁ ה אֲ הוָ֔ י יְ דֵ֣  ה מוֹעֲ לֶּ אֵ֚

וֹם ר־י֥ בַ ים דְּ כִ֖  סָ ח וּנְ זֶ֥בַ ה  חָ֛  נְ ה וּמִ לָ֧ ה עֹ יהוָ֗ ה לַ שֶּׁ֜ יב אִ רִ֨  קְ הַ לְ

וֹ׃ יוֹמֽ בְּ

:37

[This is in addition to] God's Sabbath [offerings], and the gifts, and the specific and general pledges that you offer to
God.

ד בַ֤  לְּ ם וּמִ יכֶ֗ וֹתֵ נֽ תְּ ד מַ בַ֣  לְּ וָ֑ה וּמִ ה ת יְּ תֹ֣ בְּ ד שַׁ בַ֖  לְּ מִ

ה׃ וָֽ יה וּ לַ נ֖ תְּ ר תִּ שֶׁ֥  ם אֲ יכֶ֔ וֹתֵ ב֣ דְ ל־נִ ד֙ כׇּ בַ לְּ ם֙ וּמִ יכֶ רֵ דְ ל־נִ כׇּ

:38

On the 15th of the seventh month, when you harvest the land's grain, you shall celebrate a festival to God for seven
days. The first day shall be a day of rest, and the eighth day shall be a day of rest.

ם֙ כֶ פְּ סְ אׇ י בְּ יעִ֗ בִ שְּׁ שׁ הַ דֶ חֹ֣ וֹם לַ ר י֜ שָׂ֨ ה֩ עָ שָּׁ מִ חֲ ךְ בַּ אַ֡

ים מִ֑  ת יָ עַ֣  בְ וָ֖ה שִׁ ה ג־יְ ת־חַ גּוּ אֶ חֹ֥ ץ תָּ רֶ אָ֔ ת הָ אַ֣ בוּ ת־תְּ אֶ

וֹן׃ תֽ בָּ י שַׁ נִ֖ י מִ שְּׁ וֹם הַ יּ֥ וֹן וּבַ ת֔ בָּ אשׁוֹן֙ שַׁ רִ הָֽ וֹם  יּ֤ בַּ

:39
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On the first day, you must take for yourself a fruit of the citron tree, an unopened palm frond, myrtle branches, and
willows [that grow near] the brook. You shall rejoice before God for seven days.

ים רִ֔  מָ ת תְּ פֹּ֣ ר֙ כַּ דָ ץ הָ עֵ֤ י  רִ֨  וֹן פְּ אשׁ֗ רִ וֹם הָ יּ֣ ם בַּ כֶ֜ ם לָ תֶּ֨ חְ קַ וּלְ

ם כֶ֖ י לֹהֵ ה אֱ וָ֥ ה נֵ֛י יְ  פְ ם לִ תֶּ֗ חְ מַ ל וּשְׂ נָ֑חַ י־ בֵ רְ עַ ת וְ בֹ֖ ץ־עָ נַ֥ף עֵ   עֲ וַ

ים׃ מִֽ  ת יָ עַ֥  בְ שִׁ

:40

During these seven days each year, you shall celebrate to God. It is an eternal law for all generations that you celebrate
[this festival] in the seventh month.

ם֙ ת עוֹלָ קַּ֤  נָ֑ה חֻ  שָּׁ ים בַּ מִ֖  ת יָ עַ֥  בְ ה שִׁ יהוָ֔ לַֽ ג  חַ֣ ם אֹתוֹ֙  תֶ֤ גֹּ חַ וְ

וֹ׃ גּוּ אֹתֽ חֹ֥ י תָּ עִ֖ י בִ שְּׁ שׁ הַ דֶ חֹ֥ ם בַּ יכֶ֔ תֵ דֹרֹ֣ לְ

:41

During [these] seven days you must live in thatched huts. Everyone included in Israel must live in such thatched huts.

וּ ב֖ שְׁ ל יֵ אֵ֔ רָ שְׂ יִ ח֙ בְּ רָ זְ אֶ הָֽ ל־ ים כׇּ מִ֑  ת יָ עַ֣  בְ וּ שִׁ ב֖ שְׁ ת תֵּ כֹּ֥ סֻּ בַּ

ת׃ כֹּֽ סֻּ בַּ

:42

This is so that future generations will know that I had the Israelites live in huts when I brought them out of Egypt. I am
God your Lord.

ל אֵ֔ רָ שְׂ נֵ֣י יִ  ת־בְּ י֙ אֶ תִּ בְ וֹת הוֹשַׁ֙ כּ֗ סֻּ י בַ כִּ֣ ם֒  יכֶ תֵ וּ דֹרֹֽ ע֣ דְ ן֮ יֵ עַ מַ לְ

ם׃ כֶֽ י לֹהֵ ה אֱ וָ֥ ה י יְ נִ֖  ם אֲ יִ רָ֑  צְ ץ מִ רֶ אֶ֣  ם מֵ תָ֖ י אוֹ אִ֥ י הוֹצִ בְּ

:43
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Moses related [the rules of] God's special times to the Israelites.

ל׃ אֵֽ  רָ שְׂ נֵ֖י יִ  ל־בְּ וָ֑ה אֶ ה י יְ דֵ֖  ת־מֹעֲ ה אֶ ר מֹשֶׁ֔ בֵּ֣  דַ יְ 44:וַ
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Numbers 28:16-28:25 Maftir - Maftir

The 14th day of the first month is God's Passover.

ח סַ פֶּ֖ שׁ  דֶ חֹ֑ וֹם לַ ר י֖ שָׂ֛  ה עָ עָ֥  בָּ רְ אַ וֹן בְּ אשׁ֗ רִ שׁ הָ דֶ חֹ֣ וּבַ

ה׃ וָֽ יה לַ

:16

Then, on the 15th day, a festival shall begin, when matzahs shall be eaten for seven days.

וֹת צּ֖ ים מַ מִ֔ ת יָ עַ֣  בְ ג שִׁ חָ֑ זֶּ֖ה   שׁ הַ דֶ חֹ֥ וֹם לַ ר י֛ שָׂ֥  ה עָ שָּׁ֨ מִ חֲ וּבַ

ל׃ כֵֽ  אָ יֵ

:17

The first day shall be a sacred holiday when you shall do no mundane work.

א לֹ֥ ה  דָ֖ בֹ ת עֲ אכֶ לֶ֥  ל־מְ שׁ כׇּ דֶ א־קֹ֑ רָ קְ וֹן מִ אשׁ֖ רִ וֹם הָ יּ֥ בַּ

וּ׃ שֽׂ עֲ תַ

:18

As a burnt fire offering to God, you shall offer two young bulls, one ram, and seven yearling sheep, making sure that [all]
are without blemish.

ל יִ אַ֣  ם וְ נַ֖יִ   ר שְׁ קָ֛ בָ י־ נֵ ים בְּ רִ֧  ה פָּ יהוָ֔ לַֽ ה֙  ה עֹלָ שֶּׁ֤  ם אִ תֶּ֨ בְ רַ קְ הִ וְ

ם׃ כֶֽ  וּ לָ י֥ הְ ם יִ מִ֖ י מִ ה תְּ נָ֔ נֵ֣י שָׁ  ים֙ בְּ שִׂ בָ ה כְ עָ֤  בְ שִׁ ד וְ חָ֑  אֶ

:19
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The grain offering that you must present shall consist of wheat meal mixed with oil, 3/10 [ephah] for each bull, 2/10 for
the ram,

נֵ֧י  ר וּשְׁ פָּ֗ ים לַ רֹנִ֜ שְׂ ה עֶ לֹשָׁ֨ ן שְׁ מֶ שָּׁ֑  לָ֣ה בַ לוּ ת בְּ לֶ ם סֹ֖ תָ֔ חָ נְ וּמִ֨

וּ׃ שֽׂ עֲ ל תַּ יִ אַ֖  נִ֛ים לָ רֹ שְׂ עֶ

:20

and 1/10 for each of the seven sheep.

ים׃ שִֽׂ  בָ כְּ ת הַ עַ֖  בְ שִׁ ד לְ חָ֑  אֶ שׂ הָ בֶ כֶּ֖  ה לַ שֶׂ֔ עֲ רוֹן֙ תַּ שָּׂ וֹן עִ ר֤ שָּׂ 21:עִ

[There shall also be] a sin offering goat to make atonement for you.

ם׃ כֶֽ י לֵ ר עֲ פֵּ֖  כַ ד לְ חָ֑  את אֶ טָּ֖  יר חַ עִ֥  22:וּשְׂ

[All] these shall be presented in addition to the morning burnt offering that [is offered as] the regular daily sacrifice.

ה׃ לֶּ אֵֽ ת־ וּ אֶ שׂ֖ עֲ יד תַּ מִ֑  תָּ לַ֣ת הַ עֹ ר לְ שֶׁ֖  ר אֲ קֶ בֹּ֔ לַ֣ת הַ ד֙ עֹ בַ לְּ 23:מִ

On each of the seven days, you shall prepare a similar [sacrifice] as a consumed fire offering, an appeasing fragrance to
God. This shall be in addition to the regular daily burnt offering and its libation.

חַ יחֹ֖ ־נִ יחַ רֵֽ ה  שֵּׁ֥  ם אִ חֶ לֶ֛ ים  מִ֔ ת יָ עַ֣  בְ יּוֹם֙ שִׁ וּ לַ שׂ֤ עֲ ה תַּ לֶּ אֵ֜ כָּ

וֹ׃ כּֽ סְ נִ ה וְ שֶׂ֖  עָ יד יֵ מִ֛  תָּ ת הַ לַ֧ ל־עוֹ וָ֑ה עַ יה לַ

:24
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The seventh day shall be a sacred holiday to you, when you shall not do any mundane work.

ת אכֶ לֶ֥  ל־מְ ם כׇּ כֶ֑  יֶ֣ה לָ  הְ שׁ יִ דֶ א־קֹ֖ רָ קְ י מִ יעִ֔ בִ שְּׁ יּוֹם֙ הַ וּבַ

וּ׃ שֽׂ עֲ א תַ לֹ֥ ה  דָ֖ בֹ עֲ

:25
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II Kings 23:1 - 23:9 Triennial Ta - Section 1

Haftarah Pesach, Second Day

And the king sent, and they gathered unto him all the elders of Judah and of Jerusalem.

לִָֽם׃   ירוּשָׁ ה וִ דָ֖ הוּ נֵ֥י יְ  קְ ל־זִ יו כָּ לָ֔ וּ אֵ פ֣ סְ אַ יַּ ךְ וַ לֶ מֶּ֑  ח הַ לַ֖  שְׁ יִּ וַ :1

And the king went up to the house of the LORD, and all the men of Judah and all the inhabitants of Jerusalem with him,
and the priests, and the prophets, and all the people, both small and great; and he read in their ears all the words of the
book of the covenant which was found in the house of the LORD.

י בֵ֨ ל־יֹשְׁ כָ ה֩ וְ הוּדָ ישׁ יְ אִ֣ ל־ כָ ה וְ וָ֡ ה ית־יְ ךְ בֵּ לֶ מֶּ֣  ל הַ יַּ֣עַ  וַ

ן טֹ֣ קָּ מִ ם לְ עָ֖  ל־הָ כָ ים וְ יאִ֔ בִ נְּ הַ ים֙ וְ נִ הֲ כֹּֽ הַ וֹ וְ תּ֗ ם אִ לִַ֜  רוּשָׁ יְ

ית רִ֔  בְּ ר הַ פֶ סֵ֣ י֙  רֵ בְ ל־דִּ ת־כָּ ם אֶ יהֶ֗ נֵ זְ אָ א בְ רָ֣  קְ יִּ וֹל וַ ד֑ ד־גָּ עַ וְ

ה׃ וָֽ ה ית יְ בֵ֥  א בְּ צָ֖  מְ נִּ הַ

:2
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And the king stood on the platform, and made a covenant before the LORD, to walk after the LORD, and to keep His
commandments, and His testimonies, and His statutes, with all his heart, and all his soul, to confirm the words of this
covenant that were written in this book; and all the people stood to the covenant.

ה הוָ֗ נֵ֣י יְ  פְ ית ׀ לִ רִ֣  בְּ ת־הַ אֶֽ ת  רֹ֥ כְ יִּ וּד וַ מּ֜ עַ ל־הָ֨ עַֽ ךְ  לֶ מֶּ ד הַ֠ מֹ֣ עֲ יַּ וַ

יו תָ֤ וֺ דְ ת־עֵ אֶ יו וְ וֺתָ֜ צְ ר מִ מֹ֨ שְׁ לִ ה֙ וְ הוָ ר יְ חַ֤  ת אַ כֶ לֶ֜ לָ

י֙ רֵ בְ ת־דִּ ים אֶ קִ֗ הָ שׁ לְ פֶ ל־נֶ֔ כָ לֵ֣ב וּבְ ל־ כָ יו֙ בְּ קֹּתָ ת־חֻ אֶ וְ

ם עָ֖  ל־הָ ד כָּ מֹ֥ עֲ יַּ זֶּ֑ה וַ  ר הַ פֶ סֵּ֣  ל־הַ ים עַ בִ֖  תֻ כְּ את הַ זֹּ֔  ית הַ רִ֣  בְּ הַ

ית׃ רִֽ  בְּ בַּ

:3

And the king commanded Hilkiah the high priest, and the priests of the second order, and the keepers of the door, to
bring forth out of the temple of the LORD all the vessels that were made for Baal, and for the Asherah, and for all the
host of heaven; and he burned them without Jerusalem in the fields of Kidron, and carried the ashes of them unto Beth-
el.

ה֮ נֶ שְׁ מִּ נֵ֣י הַ  ת־כֹּהֲ אֶ וֹל וְ ד֜ גָּ ן הַ כֹּהֵ֨ הוּ֩ הַ יָּ קִ לְ ת־חִ ךְ אֶ לֶ מֶּ֡ ו הַ צַ֣  יְ וַ

ים לִ֗ כֵּ ל־הַ ת כָּ אֵ֣ ה  הוָ֔ ל יְ כַ֣ י הֵ יא֙ מֵ הוֹצִ ף֒ לְ סַּ י הַ רֵ֣  ת־שֹׁמְ אֶ וְ

ם פֵ֞ רְ שְׂ וַֽיִּ  ם  יִ מָ֑  שָּׁ א הַ בָ֣  ל צְ כֹ֖ ה וּלְ רָ֔  שֵׁ אֲ לָֽ  ל וְ עַ בַּ֣  ם֙ לַ שׂוּיִ עֲ הָֽ

ם רָ֖  פָ ת־עֲ א אֶ שָׂ֥  נָ וֹן וְ ר֔ דְ וֹת קִ מ֣ דְ שַׁ ם֙ בְּ לִַ֙  ירוּשָׁ וּץ לִ ח֤ מִ

ל׃ אֵֽ ית־ בֵּֽ

:4
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And he put down the idolatrous priests, whom the kings of Judah had ordained to offer in the high places in the cities of
Judah, and in the places round about Jerusalem; them also that offered unto Baal, to the sun, and to the moon, and to
the constellations, and to all the host of heaven.

ר טֵּ֤  קַ יְ ה וַ דָ֔ הוּ י יְ כֵ֣  לְ נוּ֙ מַ תְ נָֽ ר  שֶׁ֤  ים אֲ רִ֗  מָ כְּ ת־הַ ית אֶ בִּ֣  שְׁ הִ וְ

ים רִ֣  טְּ קַ מְ הַֽ ת־ אֶ לִָ֑ם וְ   רוּשָׁ י יְ בֵּ֖  סִ ה וּמְ דָ֔ הוּ י יְ רֵ֣  עָ מוֹת֙ בְּ בָּ בַּ

ם׃ יִ מָֽ  שָּׁ א הַ בָ֥  ל צְ כֹ֖ וֹת וּלְ ל֔ זָּ מַּ לַ חַ֙ וְ  רֵ֙  יָּ לַ שׁ וְ מֶ שֶּׁ֤  ל לַ עַ בַּ֗ לַ

:5

And he brought out the Asherah from the house of the LORD, without Jerusalem, unto the brook Kidron, and burned it at
the brook Kidron, and stamped it small to powder, and cast the powder thereof upon the graves of the common people.

ל נַ֣חַ ל־ ם֙ אֶ לִַ֙  ירוּשָׁ וּץ לִ ח֤ ה מִ הוָ֜ ית יְ בֵּ֨ ה֩ מִ רָ שֵׁ אֲ ת־הָ א אֶ צֵ֣ יֹּ וַ

ךְ֙ לֵ שְׁ יַּ ר וַ פָ֑  עָ ק לְ יָּ֣דֶ  וֹן וַ ר֖ דְ ל קִ חַ נַ֥  הּ בְּ תָ֛ ף אֹ רֹ֥ שְׂ יִּ וֹן וַ ר֔ דְ קִ

ם׃ עָֽ  נֵ֥י הָ  ר בְּ בֶ קֶ֖ ל־ הּ עַ רָ֔  פָ ת־עֲ אֶ

:6

And he broke down the houses of the sodomites, that were in the house of the LORD, where the women wove coverings
for the Asherah.

ים שִׁ֗ נָּ ר הַ שֶׁ֣  וָ֑ה אֲ ה ית יְ בֵ֣  ר בְּ שֶׁ֖  ים אֲ שִׁ֔ דֵ קְּ י הַ תֵּ֣  ת־בָּ תֹּץ֙ אֶ יִּ וַ

ה׃ רָֽ  שֵׁ אֲ ים לָ תִּ֖  ם בָּ שָׁ֛ וֹת  ג֥ אֹרְ

:7
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And he brought all the priests out of the cities of Judah, and defiled the high places where the priests had made
offerings, from Geba to Beer-sheba; and he broke down the high places of the gates that were at the entrance of the
gate of Joshua the governor of the city, which were on a man’s left hand as he entered the gate of the city.

וֹת מ֗ בָּ ת־הַ א אֶ מֵּ֣  טַ יְ ה וַ דָ֔ הוּ י יְ רֵ֣  עָ ים֙ מֵ נִ הֲ כֹּֽ ל־הַ ת־כָּ א אֶ בֵ֤  יָּ וַ

ץ תַ֞ נָ ע וְ בַ שָׁ֑ ר  אֵ֣  ד־בְּ ע עַ גֶּ֖בַ  ים מִ נִ֔ הֲ כֹּ֣ ה֙ הַ מָּ רוּ־שָׁ֙ טְּ ר קִ שֶׁ֤  אֲ

יר עִ֔ ר־הָ עַ֙ שַׂ  הוֹשֻׁ֙ ר יְ עַ שַׁ֤ ח  תַ ר־פֶּ֜ שֶׁ ים אֲ רִ֗  עָ שְּׁ וֹת הַ מ֣ ת־בָּ אֶ

יר׃ עִֽ  ר הָ עַ שַׁ֥  ישׁ בְּ אִ֖ אול  מֹ֥  ל־שְׂ ר־עַ שֶֽׁ  אֲ

:8

Nevertheless the priests of the high places came not up to the altar of the LORD in Jerusalem, but they did eat
unleavened bread among their brethren.

י כִּ֛ לִָ֑ם    ירוּשָׁ וָ֖ה בִּ ה ח יְ בַּ֥  זְ ל־מִ וֹת אֶ מ֔ בָּ נֵ֣י הַ  לוּ֙ כֹּהֲ עֲ יַֽ א  לֹ֤ ךְ  אַ֗

ם׃ הֶֽ י חֵ וֹךְ אֲ ת֥ וֹת בְּ צּ֖ וּ מַ ל֥ כְ ם־אָ אִ
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II Kings 23:21-23 Triennial Ta - Section 2

And the king commanded all the people, saying: ‘Keep the passover unto the LORD your God, as it is written in this
book of the covenant.’

וָ֖ה יה לַֽ ח  סַ וּ פֶ֔ שׂ֣ ר עֲ אמֹ֔ ם לֵ עָ֣  ל־הָ ת־כָּ ךְ֙ אֶ לֶ מֶּ֙ ו הַ צַ֤  יְ וַ

ה׃ זֶּֽ  ית הַ רִ֖  בְּ ר הַ פֶ סֵ֥ ל  עַ֛ וּב  ת֕ כָּ ם כַּ כֶ֑ י הֵ לֹֽ אֱ

:21

For there was not kept such a passover from the days of the judges that judged Israel, nor in all the days of the kings of
Israel, nor of the kings of Judah;

וּ ט֖ פְ ר שָׁ שֶׁ֥  ים אֲ טִ֔ פְ שֹּׁ֣ י֙ הַ ימֵ ה מִ זֶּ֔ ח הַ סַ פֶּ֣  ה֙ כַּ שָׂ עֲ נַֽ א  לֹ֤ י  כִּ֣

ה׃ דָֽ הוּ י יְ כֵ֥  לְ ל וּמַ אֵ֖  רָ שְׂ י יִ כֵ֥  לְ י מַ מֵ֛  ל יְ כֹ֗ ל וְ אֵ֑  רָ שְׂ ת־יִ אֶ

:22

but in the eighteenth year of king Josiah was this passover kept to the LORD in Jerusalem.

ה שָׂ֞ עֲ יָּ֑הוּ נַ  אשִׁ יֹֽ ךְ  לֶ מֶּ֖  ה לַ נָ֔ ה֙ שָׁ רֵ שְׂ נֶ֤ה עֶ מֹ שְׁ ם־בִּ י אִ כִּ֗

לִָֽם׃   ירוּשָׁ וָ֖ה בִּ יה זֶּ֛ה לַ  ח הַ סַ פֶּ֧  הַ

:23
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